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Tajanstveno društvo Benedict, prva u seriji, priča je o četvero 
djece koji privučeni neobičnim oglasom u novinama završe na 
još neobičnijem testiranju njihovih posebnih sposobnosti. I ne, oni 
nemaju super moći, oni su mogli bismo reći - gotovo obična djeca.

Raynie je dječak koji je jednostavno beskrajno smiren i logičan, u 
stanju je razložno razmotriti neki problem i iznaći rješenje prije 

nego bi to ikome palo na pamet. Kate je spretna, smiona djevojčica 
koja posvuda hoda s vjedrom u ruci. U njemu drži svoje čudne alate 

koji joj pomažu savladavati prepreke koje život postavlja pred nju. 
Sticky je dječak s fotografskim pamćenjem. U njegovoj glavi ništa 

nije izgubljeno. On je prava hodajuća enciklopedija nužnih i totalno 
nepotrebnih informacija, ali kad zagusti Sticky uvijek ima točan 

odgovor. Mala Constanca je najmlađa u ekipi i nitko ne zna koji je 
točno njen poseban dar osim da je netrpeljiva i može zagnjaviti sve i 
svakoga bez posebnog razloga, no međutim čini se da ona zna stvari 
koje nitko ne zna, od kojih se neke još nisu ni dogodile. Samozatajni 

dobrotvor gospodin Nicholas Benedict angažirat će ovo četvero 
nadarene djece da riješe misterij Instituta za učenje 

vrlo prosvijetljenih i njegovog voditelja enigmatičnog 
gospodina Curtaina. Tamo se očito kuje plan za 

preuzimanje kontrole nad cijelim svijetom. A jedini 
koji to mogu osujetiti su upravo naši junaci, koji sebe 

nazivaju - Tajanstveno društvo Benedict.

edan neobičan šahovski problem, koji je pao na pamet  Trentonu 

Leeju Stewartu autoru ove knjige na putu do restorana, toliko ga 

zaokupio da je na kraju dana znao da mora napisati ovu knjigu za djecu i 

odrasle. Na kraju je ispalo da ih bilo više, pet do sada.
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U gradu zvanom Stonetown, u blizini luke zvane luka Stone-
town, dje~ak imenom Reynie Muldoon pripremao se za važan is-
pit. Bio je to drugi ispit toga dana – prvi je pisao u uredu s druge 
strane grada. Nakon toga rekli su mu da do|e ovamo, u zgradu 
Monk u Tre}oj ulici, i da ne donese ni{ta osim jedne olovke i 
jedne gumice za brisanje te da do|e najkasnije u trinaest sati. 
Ako bi zakasnio ili donio dvije olovke ili zaboravio gumicu za 
brisanje ili na bilo koji drugi na~in odstupio od svojih uputa, ne 
bi mu bilo dopu{teno pristupiti ispitu i to bi bilo to. Reynie, koji 
je jako želio pristupiti ispitu, pozorno je pratio upute. Zanimljivo 
je bilo da su to bile jedine upute. Nije mu, primjerice, obja{njeno 

    
   I 

DISKVALIFIKACIJA
OLOVKE, GUMICE ZA BRISANJE

O G L A S I
TAMILSKI
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kako sti}i do zgrade Monk pa je nužno morao pitati za smjer do 
najbliže autobusne postaje, uzeti raspored vožnje od nepo{tenog 
voza~a autobusa koji ga je poku{ao prevariti da plati za to i hodati 
nekoliko blokova da bi uhvatio autobus za Tre}u ulicu. Nije da je 
bilo {to od toga bilo te{ko za Reynieja Muldoona. Iako mu je bilo 
tek jedanaest godina, navikao je sam otkrivati stvari.

Negdje s druge strane grada crkveno zvono odzvonilo je na 
pola sata. Dvanaest i trideset. Jo{ je morao ~ekati. Kad je pro-
vjerio vrata zgrade Monk u podne, bila su zaklju~ana. Zato je 
Reynie kupio sendvi~ na {tandu s hranom i sjeo na klupu u parku 
da bi jeo. Visoka zgrada u najprometnijoj ~etvrti Stonetowna sigurno 
je u sebi imala puno ureda, pomislio je. Vrata zaklju~ana u podne 
~inila su se pomalo ~udnima. Ali onda opet, {to nije bilo ~udno u 
cijeloj ovoj pri~i?

Za po~etak, reklama. Prije nekoliko dana Reynie je ~itao 
novine za doru~kom u siroti{tu Stonetowna, dijele}i ~lanke sa 
svojom tutoricom, gospo|icom Perumal. (Budu}i da je Reynie 
ve} sam pro~itao sve udžbenike, ~ak i one za srednju {kolu, rav-
natelj siroti{ta dodijelio mu je posebnu tutoricu dok su ostala 
djeca i{la na nastavu. Ni gospo|ica Perumal nije znala {to raditi 
s Reyniejem, ali bila je inteligentna i ljubazna i u vremenu koje 
su provodili zajedno po~eli su dijeliti jutarnje novine tijekom do-
ru~ka s ~ajem.)

Novine su toga jutra bile pune uobi~ajenih naslova, od kojih 
je nekoliko bilo posve}eno onomu {to se obi~no nazivalo Kri-
za: stvarima koje su, prema naslovima ~lanaka, potpuno izmakle 
kontroli – {kolskim sustavima, prora~unu, zaga|enju, zlo~inu, 
vremenu… Zapravo, sve je bilo u potpunom kaosu i gra|ani su 
na sve strane negodovali traže}i velika – ne, dramati~na – po-
bolj{anja u vlasti. „Stvari se moraju promijeniti SADA!“ bio je 
slogan zalijepljen na plakatima diljem grada (bio je to vrlo stari 
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slogan) i iako je Reynie rijetko gledao televiziju, znao je da je 
Kriza glavna tema vijesti iz dana u dan, kao {to je bila godinama. 
Naravno, kad su se Reynie i gospo|ica Perumal tek upoznali, 
detaljno su razgovarali o Krizi. No, budu}i da su se posve slagali 
oko politike, ubrzo su otkrili da je taj razgovor dosadan te su 
odlu~ili odustati od te teme. Op}enito su razgovarali o drugim 
vijestima, onima koje su se mijenjale iz dana u dan, a nakon toga 
zabavljali su se ~itaju}i reklame. To je bio slu~aj i tog jutra kad je 
Reyniejev život tako iznenada krenuo drugim smjerom.

„@eli{ li jo{ meda u ~aj?“ upitala je gospo|ica Perumal – go-
vore}i na tamilskom, jeziku kojem ga je pou~avala – ali prije no 
{to je Reynie mogao odgovoriti naravno da želi jo{ meda, rekla-
ma je upala u oko gospo|ici Perumal i ona je uzviknula: „Reynie! 
Pogledaj ovo! Bi li te to zanimalo?“

Gospo|ica Perumal sjedila je preko puta njega, ali Reynie, 
koji je bez problema ~itao naopako, brzo je pro~itao podeblja-
na slova reklame: „JESTE LI NADARENO DIJETE KOJE 
TRA@I POSEBNE PRILIKE?“ Kako neobi~no, pomislio je. 
Pitanje je bilo upu}eno izravno djeci, ne njihovim roditeljima. 
Reynie nikada nije upoznao svoje roditelje, koji su umrli dok je 
bio dojen~e, i bilo mu je drago {to je pro~itao oglas koji je uzeo u 
obzir takvu mogu}nost. No, ipak, bilo je to ~udno. Koliko je dje-
ce uop}e ~italo novine? Reynie jest, ali on je uvijek bio usamljen 
u tome i uvijek su ga smatrali ~udakom. Da nije bilo gospo|ice 
Perumal, do sada bi ve} možda i odustao kako bi izbjegnuo ba-
rem dio zadirkivanja.

„Pretpostavljam da bih mogao biti zainteresiran“, rekao je 
gospo|ici Perumal, „ako smatrate da bih se mogao kvalificirati.“

Gospo|ica Perumal pogleda ga iskosa. „Ne igraj se sa mnom, 
Reynie Muldoon. Ako ti nisi najtalentiranije dijete koje sam ikad 
znala, onda nisam nikad upoznala nijedno dijete.“
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Tijekom vikenda trebao je pro}i nekoliko ispita. Isplanirali 
su Reyniejev odlazak na prvi ispit. Nažalost, u subotu se majka 
gospo|ice Perumal razboljela pa ga ona nije mogla voziti. To je 
bilo pravo razo~aranje za Reynieja i ne samo zato {to je kasnio. 
Uvijek se radovao dru{tvu gospo|ice Perumal – njezinu smijehu, 
njezinim izrazima lica, pri~ama koje mu je pri~ala o svojem dje-
tinjstvu u Indiji (~esto na tamilskom), ~ak i povremenim uzdasi-
ma koje je ispu{tala kad je mislila da ju ne slu{a. Bili su nježni i 
melodiozni, ti uzdasi i, unato~ njihovoj melankoli~nosti, Reynie 
ih je volio slu{ati. Gospo|ica Perumal uzdisala je kad je bila tužna 
zbog njega, znao je – bila je tužna {to ga druga djeca zadirkuju, 
tužna {to je siroti dje~ak izgubio svoje roditelje – i iako ju Reynie 
nije htio zabrinjavati, svi|alo mu se {to je marila za njega. Ona 
je jedina marila (ne ra~unaju}i Seymourea, ma~ka iz siroti{ta, s 
kojim je Reynie provodio dane u ~itaonici – a on je samo htio da 
ga se mazi). Bez obzira na gorljivu želju da pristupi posebnom 
ispitu, Reynieju je jednostavno nedostajala gospo|ica Perumal.

Stoga se ponadao kad mu je gospodin Rutger, ravnatelj siro-
ti{ta, kasnije te ve~eri rekao da se stanje majke gospo|ice Peru-
mal zna~ajno popravilo. Reynie je opet bio u ~itaonici, jedinome 
mjestu u siroti{tu na kojemu mu je samo}a bila zajam~ena (nitko 
drugi nikada nije zalazio tamo) i gdje je bio slobodan od progo-
na. Za ve~erom je stariji dje~ak imenom Vic Morgeroff gnjavio 
Reynieja zato {to je upotrijebio rije~ „ugodna“ da bi opisao knji-
gu koju je ~itao. Vic je tu rije~ smatrao previ{e u{togljenom da 
bi bila prava rije~ i uskoro je nasmijavao cijeli stol izgovaraju}i 
„ugodno“ zadirkuju}im tonom, sve dok se Reynie nije napokon 
ispri~ao i bez deserta povukao ovamo. 

„Da, bolje je, mnogo je bolje“, rekao je gospodin Rutger, 
ustima punim torte od sira. Bio je on mr{av ~ovjek uskog lica 
i obrazi su mu se izbo~ili dok je žvakao. „Gospo|ica Perumal 

TISAK_BENEDICT_KNJIGA1_benedict.indd   4 14.5.2021.   10:59:02



5

OLOVKE, GUMICE ZA BRISANJE I DISKVALIFIKACIJA

upravo mi je javila novosti. Tražila je tebe, ali budu}i da te nije 
bilo u blagovaonici, a ja sam bio usred ve~ere, primio sam poru-
ku za tebe.“

„Hvala vam“, re~e Reynie s mje{avinom olak{anja i razo~a-
ranja. Torta od sira bila mu je omiljeni desert. „Drago mi je {to 
to ~ujem.“

„Zaista, zdravlje je najvažnije. Apsolutno najvažnije. Najbolje 
za svakoga“, rekao je gospodin Rutger, ali tada je zastao usred 
žvakanja, s neugodnim, zabrinutim izrazom na licu, kao da je po-
mislio da mu se u hrani nalazi kukac. Napokon je progutao zalo-
gaj, obrisao mrvice sa sakoa i rekao: „Ali gledaj, Reynie, gospo|i-
ca Perumal spomenula je nekakav ispit. ’Posebne prilike’, rekla je. 
O ~emu je rije~? Ne radi se o poha|anju {kole za napredne, ne?“

Ve} su razgovarali o tome. Reynie je stalno tražio dopu{te-
nje da se prijavi negdje drugdje, ali je gospodin Rutger inzistirao 
na tome da }e mu biti bolje ovdje, s tutorom, nego u {koli za 
napredne. „Ovdje ti je udobno“, rekao mu je gospodin Rutger 
vi{e puta. I vi{e je puta Reynie pomislio Ovdje sam sam. No, na 
kraju je gospodin Rutger napravio po svom i zaposlio gospo|icu 
Perumal. Bio je to blagoslov – Reynie se nikada ne bi žalio na 
gospo|icu Perumal. Ipak, ~esto se pitao kakav bi mu bio život u 
{koli u kojoj ga drugi u~enici ne bi smatrali toliko ~udnim.

„Ne znam, gospodine,“ re~e Reynie dok se njegova nada 
pretvarala u malodu{nost. Volio bi da gospo|ica Perumal nije 
spomenula test iako je, naravno, sigurno smatrala da mora to 
u~initi. „Samo smo htjeli vidjeti o ~emu se radi.“

Gospodin Rutger razmisli o tome. „Pa, nema {tete u tome 
da vidite o ~emu se radi, vjerujem. I ja bih volio saznati o ~emu se 
radi. Zapravo, za{to mi ne napi{e{ izvje{}e o tome kad se vrati{? 
Recimo na deset stranica? Nema žurbe, može{ ga predati sutra 
nave~er.“
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„Sutra nave~er?“ re~e Reynie. „Zna~i li to da mogu iza}i na 
ispit?“

„Mislio sam da sam ti rekao“, re~e gospodin Rutger mr{te}i 
se. „Gospo|ica Perumal do}i }e po tebe odmah ujutro.“ On izva-
di ukra{eni rup~i} i žestoko ispu{e nos. „A sada, Reynie, vjerujem 
da }u te ostaviti ~itati. Ova pra{njava soba {teti mojim sinusima. 
Budi dobar i o~isti police od pra{ine prije no {to ode{, ho}e{ li?“

Nakon {to je ~uo te vijesti, Reynie se te{ko mogao vratiti 
~itanju. Malo je o~istio pra{inu i oti{ao ravno u krevet, kao da 
želi ubrzati dolazak jutra. Umjesto toga, to mu je produljilo no} 
jer je bio previ{e uzbu|en i nervozan da bi mogao spavati. Po-
sebne prilike, razmi{ljao je stalno iznova. Bio bi odu{evljen kad bi 
mogao imati dobre stare obi~ne prilike, a kamoli posebne.

Malo prije zore tiho je ustao, odjenuo se pod uga{enim svje-
tlima da ne bi ometao svoje sustanare (~esto su režali na njega zato 
{to je ~itao u krevetu no}u, ~ak i kad se služio sitnom svjetiljkom 
ispod pokriva~a) i požurio dolje u kuhinju. Gospo|ica Perumal 
ve} ga je ~ekala – bila je i ona previ{e uzbu|ena da bi spavala pa 
je uranila. ^ajnik na {tednjaku upravo je zazviždao, a gospo|ica 
Perumal, okrenuta le|ima, postavljala je {alice i tanjure.

„Dobro jutro, gospo|ice Perumal,“ re~e on promuklo pa 
pro~isti grlo. „Drago mi je {to sam ~uo da vam je majka bolje.“

„Hvala ti, Reynie. Bi li…“ Gospo|ica Perumal tada se okre-
ne, pogleda ga pa re~e: „Ne}e{ ostaviti dobar dojam tako odje-
ven, bojim se. Ne bi trebalo nositi hla~e s prugama i ko{ulju s 
kvadrati}ima, Reynie. Zapravo, vjerujem da ovo pripada tvojem 
sustanaru – najmanje ti je jedan broj preveliko. ^ini se i da ti je 
jedna ~arapa plava, a druga ljubi~asta.“

Reynie iznena|eno pogleda svoju odje}u. Obi~no je bio 
najmanje uo~ljiv od dje~aka: bio je prosje~ne visine, prosje~ne 
blijede puti, sme|a kosa bila mu je prosje~ne dužine i nosio je 
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prosje~nu odje}u. No, ovog jutra isticao bi se u mno{tvu – osim 
ako to ne bi bilo mno{tvo klaunova. On se osmjehne gospo|ici 
Perumal i re~e: „Odjenuo sam se ovako za sre}u.“

„Sre}om, ne}e ti trebati sre}a“, re~e gospo|ica Perumal, dižu- 
}i ~ajnik sa {tednjaka. „Sada se, molim te, idi presvuci i ovoga 
puta upali svjetlo – ma koliko tvoji sustanari gun|ali – kako bi 
imao vi{e sre}e u izboru odje}e.“

Kad se Reynie vratio, gospo|ica Perumal rekla mu je da ima 
jednu dugotrajnu zada}u. Njezinoj majci prepisani su novi lijek 
i posebna prehrana i gospo|ica Perumal morala je i}i u kupnju 
za nju. Zato su se dogovorili da ga odveze na ispit i pokupi kad 
bude gotovo. Nakon laganog doru~ka (nijedno od njih nije htje-
lo ni{ta vi{e od tosta), no mnogo prije nego {to je bilo tko drugi 
u siroti{tu ustao, gospo|ica Perumal odvezla ga je na drugi kraj 
usnuloga grada do uredske zgrade pokraj zaljeva Stonetown. Red 
djece ve} je stajao kod vrata, svi u pratnji roditelja, svi se nervo-
zno migolje}i.

Kad je gospo|ica Perumal htjela iza}i iz automobila, Reynie 
re~e: „Mislio sam da }ete me samo ostaviti.“

„Ne misli{ valjda da bih te ostavila ovdje, a da prije toga ne 
istražim o ~emu se radi, zar ne?“ odgovori gospo|ica Perumal. 
„U pozivu nije naveden ~ak ni telefonski broj za pitanja. To je 
pomalo neobi~no, ne misli{ li tako?“

I tako je Reynie stao na kraj reda dok je gospo|ica Perumal 
u{la u zgradu kako bi razgovarala s nekim. Red je bio duga~ak 
i Reynie se pitao koliko se posebnih prilika nudi. Možda samo 
nekoliko – možda }e sve biti podijeljene prije nego {to on uop}e 
stigne do vrata. Od te pomisli hvatala ga je nervoza kad se jedan 
ljubazni ~ovjek ispred njega okrene i re~e: „Ne brini se, sinko, ne 
mora{ dugo ~ekati. Sva djeca trebaju u}i unutra zajedno za neko-
liko minuta. Objavili su to malo prije no {to si stigao.“
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Reynie mu zahvali, uo~iv{i pritom da su mnogi roditelji upu-
tili ~ovjeku ljutite poglede jer o~ito im se nije svi|ala ideja da je 
netko ljubazan prema konkurenciji. ^ovjek se posti|eno okrene 
od Reynieja i za{uti.

„Vrlo dobro,“ re~e gospo|ica Perumal kad se vratila, „sve je 
spremno. Može{ me nazvati na njihov telefon kad zavr{i{ s ispi-
tom. Ovdje je broj. Ako se ne vratim do tada, jednostavno pozovi 
taksi i gospodin Rutger platit }e vožnju. Može{ mi pri~ati kako je 
bilo danas poslijepodne.“

„Hvala vam puno na svemu, gospo|ice Perumal,“ re~e 
Reynie, ozbiljno se rukuju}i s njom.

„O, Reynie, ti luckasto dijete, nemoj mi toliko zahvaljivati“, 
re~e gospo|ica Perumal. Na Reyniejevo iznena|enje, na obrazima 
su joj se pojavile suze. „To nije ni{ta. Sada zagrli svoju jadnu tu-
toricu. Vjerujem da nakon ovoga ne}e{ vi{e trebati moje usluge.“

„Jo{ nisam pro{ao, gospo|ice Perumal!“
„O, ne budi smije{an“, re~e ona, ~vrsto ga stisne, a zatim 

potapka o~i rup~i}em, odlu~no ode do automobila i odveze se 
upravo u ~asu kad su djecu pu{tali u zgradu.

Bio je to zanimljiv ispit. Prvi dio bio je ono {to bi Reynie 
o~ekivao – jedno ili dva pitanja u vezi s oktogonima i heksagoni-
ma, jo{ jedno posve}eno mjericama ovoga i kilogramima onoga 
i jo{ jedno koje je tražilo izra~un koliko vremena }e pro}i prije 
no {to se dva vlaka sudare. (Na ovo posljednje pitanje Reynie je 
odgovorio zami{ljeno se mr{te}i, zapisav{i na margini da je, jer 
su se dva vlaka približavala jedan drugome na praznom dijelu 
pruge, bilo vjerojatno da bi strojovo|e prepoznali predstoje}u 
nesre}u i zako~ili, izbjegavaju}i time nesre}u.)

Reynie je projurio kroz ova pitanja i mnoga poput njih, a za-
tim je do{ao do drugog dijela gdje je prvo pitanje glasilo: „Voli{ 
li gledati televiziju?“
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To zasigurno nije bilo pitanje kakvo je Reynie o~ekivao. To 
je bilo pitanje izbora. U svakom slu~aju, naravno da je volio gle-
dati televiziju – svi su voljeli gledati televiziju. No, kad je po-
~eo zapisivati odgovor, Reynie zastane. Je li zaista bilo tako? [to 
je vi{e razmi{ljao o tome, shva}ao je da, zapravo, uop}e ne voli 
gledati televiziju. Ja zaista jesam ~udak, pomislio je razo~arano. 
Ipak, na pitanje je odgovorio iskreno: NE.

Sljede}e je pitanje glasilo: „Voli{ li slu{ati radio?“ I opet, 
Reynie je shvatio da ne voli iako je bio siguran da svi drugi vole. 
Uz rastu}i osje}aj izolacije, odgovorio je: NE.

Tre}e je pitanje, sre}om, bilo manje emotivno. Pisalo je: 
„[to nije u redu s ovom tvrdnjom?“ Kako ~udno, pomisli Reynie 
i kad je napisao odgovor, osje}ao se malo bolje. „To uop}e nije 
tvrdnja,“ napisao je, „to je pitanje.“

Sljede}a stranica prikazivala je sliku {ahovnice na kojoj su 
sve figure bile na po~etnim položajima, osim crnog pijuna koji 
je napredovao za dva polja. Pitanje je glasilo: „Prema pravilima 
{aha, je li ovaj položaj mogu}?“ Reynie je na trenutak prou~avao 
plo~u, po~e{ao se po glavi, pa zapisao: DA.

Nakon jo{ nekoliko stranica s pitanjima, za koja je Reynie 
bio siguran da je odgovorio to~no, do{ao je na posljednje pita-
nje u ispitu: „Jesi li hrabar?“ Ve} je ~itanje ovih rije~i ubrzalo 
Reyniejevo srce. Je li bio hrabar? Hrabrost se nikada nije tražila 
od njega pa kako bi mogao znati? Gospo|ica Perumal bi rekla 
da jest: ona bi istaknula koliko se trudio biti vedar i veseo unato~ 
tomu {to je bio usamljen, koliko je strpljivo trpio zadirkivanje 
druge djece i koliko je uvijek žudio za izazovom. No, te su stvari 
samo pokazivale da je bio dobronamjeran, uljudan i da mu je 
~esto bilo dosadno. Jesu li zaista pokazivale da je bio hrabar? On 
nije mislio tako. Napokon, odustao je od promi{ljanja i jedno-
stavno napisao: „Nadam se.“
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Odložio je olovku i ogledao se oko sebe. Ve}ina druge dje-
ce tako|er je zavr{avala ispit. Ispred njih, glasno žva~u}i jabuku, 
stajala je kontrolorka ispita i pozorno ih promatrala kako ne bi 
varali. Bila je to mr{ava žena u odijelu boje senfa, žu}kastog tena, 
kratko o{i{ane, hr|avo crvene kose i uko~enog držanja. Podsje- 
}ala je Reynieja na divovsku hodaju}u olovku. 

„Olovke!“ iznenada se oglasi žena, kao da mu je pro~itala 
misli.

Djeca posko~e na stolicama.
„Molim vas odložite olovke“, re~e žena olovka. „Ispit je gotov.“
„Ali ja nisam gotov!“ vikne jedno dijete. „To nije po{teno!“
„Želim vi{e vremena!“ vikne drugo.
Žena suzi o~i. „Žao mi je {to niste zavr{ili, djeco, ali ispit je 

gotov. Molim vas predajte svoje testove i ostanite na mjestu dok 
ih ocjenjujemo. Ne brinite se, ne}e dugo trajati.“

Dok su djeca nosila testove, Reynie je ~uo kako se dje~ak iza 
njega kiko}e i govori svojem susjedu: „Ako nisu mogli zavr{iti 
ovaj test, nisu trebali ni dolaziti. Kao ono pitanje sa {ahom – tko 
bi to mogao pogrije{iti?“

Susjed, koji je zvu~ao jednako samozadovoljno, odgovori: 
„Poku{ali su nas prevariti. Pijuni se mogu kretati samo jedno po 
jedno polje pa naravno da pozicija nije bila mogu}a. Kladim se da 
neki glupi klinci to nisu znali.“

„Ha! Ima{ sre}e da i sam nisi pogrije{io! Pijuni se mogu kretati 
dva polja – u prvom potezu. Ali nije bitno je li se kretao jedno ili 
dva polja. Zar ne zna{ da bijeli uvijek kre}u prvi? Crni se pijun uop- 
}e nije mogao kretati! Tako je jednostavno. Ovaj je test bio za bebe.“

„Zar si me nazvao bebom?“ zareži drugi.
„Vi, de~ki, tamo!“ obrecne se žena olovka. „Prestanite raz-

govarati!“
Reynie je iznenada osjetio tjeskobu. Je li možda pogre{no 

odgovorio na to pitanje? A {to je s drugim pitanjima? Osim onih 
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~udnih o televiziji i hrabrosti, ta su se ~inila laganima, ali mož-
da je bio toliko ~udan da je sve pogre{no shvatio. On odmahne 
glavom i poku{a ne strahovati. Uostalom, ako se htio pokazati 
hrabrim, bolje mu je da se prestane brinuti. Ako se mora vratiti 
u svoju staru rutinu i siroti{te, barem ima gospo|icu Perumal. 
Kakve veze ima ako je druk~iji od ostale djece? Sve su zadirkivali 
s vremena na vrijeme – on nije bio druk~iji po tom pitanju.

Reynie je govorio to sebi, ali njegov osje}aj tjeskobe nije nestao.
Nakon {to su svi testovi predani, žena olovka iza{la je iz pro-

storije, ostaviv{i djecu da grizu nokte i gledaju na sat. Me|utim, 
pro{lo je samo nekoliko minuta prije no {to se vratila i objavila: 
„Sada }u pro~itati imena djece koja su pro{la u drugu fazu ispita.“

Djeca su po~ela žamoriti. Druga faza? Oglas nije spominjao 
drugu fazu.

Žena nastavi: „Ako prozovemo va{e ime, morate se javiti u 
zgradu Monk, ne kasnije od trinaest sati, gdje }ete se pridružiti dje-
ci iz drugih skupina koja su tako|er pro{la test.“ Nastavila je izno-
siti pravila o olovkama, gumicama i diskvalifikaciji. Zatim je ubacila 
{aku kikirikija u usta i po~ela energi~no žvakati, kao da gladuje.

Reynie podigne ruku.
„Mm – da?“ re~e žena gutaju}i zalogaj.
„Oprostite, rekli ste da ponesemo jednu olovku, ali {to ako 

vrh olovke pukne? Ho}e li tamo biti {iljila?“
Dje~ak iza Reynieja opet se zakikota, ovoga puta gun|aju}i: 

„Za{to je tako siguran da }e iza}i na taj ispit? Nije jo{ ni prozvala 
imena!“

Bila je to istina – trebao je ~ekati dok ne prozove imena. 
Zacijelo je izgledao vrlo bahato. Užarenih obraza, Reynie pogne 
glavu.

Žena olovka odgovori: „Da, ako {iljilo postane nužno, bit }e 
osigurano. Djeca ne smiju nositi svoje, jasno?“ Sve glave potvrdno 
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kimnu, nakon ~ega žena istrese ostatke kikirikija iz ruku, uzme list 
i nastavi: „U redu, ako nema drugih pitanja, pro~itat }u popis.“

Soba se potpuno uti{a.
„Reynard Muldoon!“ prozove žena. Reyniejevo srce posko~i.
Sa sjedala iza njega za~uje se nezadovoljno gun|anje, ali ~im 

je pro{lo, prostorija se opet uti{a i djeca bez daha nastave o~eki-
vati prozivku ostalih imena. Žena podigne pogled s papira.

„To je sve“, re~e ona ravnodu{no, presaviv{i papir i spre-
miv{i ga. „Vi ostali ste slobodni.“

Prostorija eruptira u poklicima gnjeva i o~aja. „Slobodni?“ 
re~e dje~ak iza Reynieja. „Slobodni?“

Dok su djeca izlazila kroz vrata – neka u gorkim suzama, 
neka u {oku, a neka cvile}i pritužbe – Reynie je pri{ao ženi. Iz 
nekog razloga, ona je jurcala po prostoriji provjeravaju}i brave 
prozora. „Oprostite. Gospo|ice? Mogu li, molim vas, upotrije-
biti va{ telefon? Moja tutorica rekla je…“

„Žao mi je, Reynarde,“ prekine ga žena, neuspje{no povla~e- 
}i zatvoreni prozor. „Žao mi je, ali nema telefona.“

„Ali gospo|ica Perumal…“
„Reynarde,“ re~e žena smije{e}i se, „sigurna sam da može{ 

bez telefona, zar ne? A sada, oprosti, ali moram se iskrasti kroz 
stražnja vrata. ^ini se da se ovi prozori ne mogu otvoriti.“

„Iskrasti? Za{to?“
„Nau~ila sam iz iskustva. Svaki tren neki od roditelja ove 

djece nahrupit }e traže}i obja{njenja. Nažalost, nemam ih. Sto-
ga, odlazim. Vidimo se danas poslijepodne. Nemoj kasniti!“

I time, ona ode.

Bilo je to zaista ~udno, a Reynie je vjerovao da }e postati jo{ ~ud-
nije. Kad je udaljeno crkveno zvono odzvonilo ~etvrt sata, Reynie 
je dovr{io sendvi~ i ustao s klupe u parku. Ako se vrata zgrade 
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Monk do sada nisu otvorila, poku{at }e prona}i drugi ulaz. U 
ovom trenutku ne bi ga iznenadilo kad bi otkrio da mora u}i u 
zgradu kroz podrumski prozor.

Dok se kretao uz stubi{te sa {iroke prednje strane zgrade 
Monk, Reynie ugleda dvije djevojke ispred sebe kako zajedno 
hodaju prema ulaznim vratima. I one idu na ispit, naga|ao je. 
Jedna djevojka, koja je, ~ini se, imala zelenu kosu – iako je to 
možda bila igra svjetlosti jer je sunce sijalo zasljepljuju}e jako 
– nemarno je bacala svoju olovku u zrak i hvatala ju. Nije to bila 
najbolja ideja, pomisli Reynie. I zaista, jo{ dok je to pomislio, 
djevojka proma{i olovku. Nemo}no je gledala kako olovka pada 
kroz re{etku kod njezinih nogu.

Druga je djevojka na trenutak oklijevala, kao da bi mogla 
poku{ati pomo}i. Zatim pogleda na sat. Za samo nekoliko minu-
ta bit }e trinaest sati. „Žao mi je zbog olovke – {teta“, re~e ona, 
ali njezin suosje}ajni izraz lica ve} se gubio. O~ito joj je palo na 
pamet da }e imati manje konkurencije jer zelenokosa djevojka 
ne}e mo}i pristupiti ispitu. Uz sve ve}i osmijeh, ona pojuri pre-
ko prednje terase prema ulaznim vratima zgrade Monk koja su 
napokon bila otklju~ana.

Metalna re{etka prekrivala je odvod koji je tekao ispod terase 
i nesretna djevojka zurila je kroz nju, u tamu, kad je Reynie do{ao 
do nje. Njezin izgled bio je upe~atljiv – ~ak zapanjuju}i. Imala je 
kožu crnu poput ugljena, kosu tako dugu da ju je mogla vezati 
oko struka (i da, zaista je bila zelena) i neobi~nu pufastu bijelu 
haljinu koja je odavala dojam da stoji u oblaku.

„To je zbilja peh“, re~e Reynie. „Ispustiti olovku ba{ ovdje.“
Djevojka podigne pogled s nadom u o~ima. „Nema{ slu~ajno 

jo{ jednu, ne?“
„Žao mi je. Rekli su mi da donesem…“
„Znam, znam“, prekine ga ona. „Samo jednu olovku. Pa, 

to je bila moja jedina olovka i ne}e mi ba{ puno pomo}i dolje u 
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odvodu.“ Zurila je na trenutak tužno kroz re{etku, a zatim podi-
gne pogled prema Reynieju, kao da je iznena|ena {to ga jo{ vidi 
kako stoji tamo. „[to ~eka{? Ispit po~inje za nekoliko minuta.“

„Ne}u te ostaviti ovdje bez olovke“, re~e Reynie. „Iznenadi-
lo me {to te tvoja prijateljica ostavila.“

„Prijateljica? Oh, ta druga djevojka. Ona mi nije prijateljica 
– tek smo se upoznale u podnožju stubi{ta. Ni ime joj ne znam. 
Zapravo, ne znam ni tvoje.“

„Reynard Muldoon. Može{ me zvati Reynie.“
„U redu, Reynie, drago mi je {to sam te upoznala. Ja sam 

Rhonda Kazembe. Sada kad smo prijatelji i sve to, kako mi na-
mjerava{ vratiti olovku? Bolje da požurimo, zna{. Ako zakasnimo 
minutu, diskvalificirani smo.“

Reynie izvadi svoju olovku, novu žutu olovku br. 2 koju je 
tog jutra dobro na{iljio. „Zapravo,“ re~e on, „podijelit }emo 
ovu.“ On prelomi olovku na dva dijela i njoj doda na{iljeni dio. 
„Ja }u na{iljiti svoju polovicu i oboje }emo biti spremni. Ima{ li 
gumicu?“

Rhonda Kazembe gledala je u svoju polovicu olovke s mje{a-
vinom zahvalnosti i iznena|enja. „To mi nikad ne bi palo na pa-
met“, re~e ona, „da ju tako prelomim. [to si rekao? O, da, imam 
gumicu.“

„Onda krenimo, imamo samo jednu minutu“, re~e Reynie. 
Rhonda zastane. „^ekaj, Reynie. Nisam ti zahvalila kako se 

prili~i.“
„Nema na ~emu“, re~e on nestrpljivo. „Krenimo sada!“
Ona se i dalje opirala. „Ne, htjela bih ti zaista zahvaliti. Da 

nije bilo tebe, ne bih mogla iza}i na test, a želi{ li znati ne{to?“ 
Ona se ogleda oko sebe kako bi bila sigurna da su sami pa {apne: 
„Imam odgovore. Imat }u savr{en rezultat!“

„[to? Kako?“
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„Nemam ti vremena obja{njavati. Ali ako sjedne{ ravno iza 
mene, može{ mi gledati preko ramena. Podignut }u malo test 
kako bih ti olak{ala.“

Reynie je bio {okiran. Kako je, zaboga, ova djevojka do{la 
do odgovora? I sada mu je nudila pomo} u vidu varanja! Bio 
je nakratko u isku{enju – o~ajni~ki je htio saznati ne{to o tim 
posebnim prilikama. Ali kad je zamislio kako se vra}a ispri~ati 
gospo|ici Perumal o svojem uspjehu, skrivaju}i ~injenicu da je 
varao, znao je da to nikad ne bi mogao u~initi.

„Ne, hvala ti“, rekao je. „Radije ne bih.“
Rhonda Kazembe djelovala je zapanjeno i Reynie opet osjeti 

teret usamljenosti na svojim le|ima. Ako je bilo neugodno osje- 
}ati se tako druk~ijim od druge djece u siroti{tu Stonetown, ko-
liko je tek gore bilo da ga ~udakom smatra zelenokosa djevojka 
odjevena u svoju vlastitu frontu izmaglice?

„U redu, kako želi{“, re~e Rhonda kad su krenuli prema ula-
znim vratima. „Nadam se da zna{ {to te ~eka.“

Reynie je previ{e žurio da bi joj odgovorio. Nije imao pojma 
{to ga ~eka, naravno, ali zasigurno je htio to otkriti.

❧ ❧ ❧
Unutar zgrade Monk sumnjivo postavljeni znakovi vodili su ih 
kroz niz hodnika, pokraj sobe u kojoj je skupina roditelja nervo-
zno ~ekala i napokon u sobu u kojoj su sjedila djeca za stolovi-
ma. Ako se izuzme neobi~na ti{ina, prostorija je bila poput svake 
druge u~ionice, s plo~om na zidu i u~iteljskim stolom na ko-
jem je stajalo {iljilo, ravnalo i znak na kojem je pisalo: „NEMA 
RAZGOVORA, AKO VAS ULOVIMO DA PRI^ATE, SMA-
TRAT ]EMO DA STE VARALI.“ Samo su dvije stolice bile 
prazne, jedna iza druge. Da bi bio siguran kako ne}e pasti u 
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isku{enje da vara, Reynie je izabrao prednju stolicu. Sat na zidu 
otkucao je trinaest sati upravo u trenutku kad se Rhonda Ka-
zembe smjestila za stol iza njega.

„To je bilo zamalo“, re~e ona.
„Ne}e biti razgovora!“ zagrmi žena olovka koja je upravo 

tada u{la i zalupila vrata za sobom. Energi~no je kora~ala i stala 
ispred djece, nose}i visoku hrpu papira i staklenku s ukiseljenim 
krastavcima. „Ako neko dijete ulovimo kako vara, ono }e biti po-
gubljeno…“

Djeca {okirano uzdahnu.
„Žao mi je, jesam li rekla pogubljeno? Mislila sam ispra- 

}eno. Svako dijete koje ulovimo kako vara bit }e ispra}eno iz zgra-
de istog trena. A sada, jeste li svi opu{teni? Važno je da budete 
opu{teni dok pristupate ovako ekstremno te{kom testu kao {to 
je ovaj, osobito uzev{i u obzir to koliko je duga~ak i koliko malo 
vremena imate da ga dovr{ite.“

U stražnjem dijelu prostorije netko žalosno jaukne.
„Ti tamo!“ vikne žena olovka, pokazuju}i prstom. Sve glave 

u prostoriji okrenu se da bi vidjele tko je jauknuo. 
Bila je to ona djevojka koja je napustila Rhondu Kazembe 

pred ulazom. Pod divljim pogledom žene olovke lice djevojke 
problijedjelo je poput trbuha mrtve ribe. „Rekla sam da nema 
pri~anja“, izlane žena. „Želi{ li sada oti}i?“

„Ali samo sam jauknula!“ pobuni se djevojka.
Žena olovka se namr{ti. „Želi{ li re}i da se to {to si rekla ’Ali 

samo sam jauknula’ ne ra~una kao govor?“
Djevojka, upla{ena i zbunjena, jedva je odmahnula glavom.
„Vrlo dobro, neka vam to bude upozorenje. Svima vama. Od 

ovog trenutka pa nadalje vi{e nema razgovora, to~ka. Ima li ka-
kvih pitanja?“

Reynie podigne ruku.
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„Reynard Muldoon, ti ima{ pitanje?“
Reynie podigne svoju polomljenu olovku i drugom rukom 

na~ini pokret {iljenja olovke.
„Vrlo dobro, može{ upotrijebiti {iljilo s mojeg stola.“
Reynie pojuri, na{ilji olovku – osje}ao se kao da su svi pogle-

di na njemu dok je vrtio {iljilo, isprobavao vrh pa opet {iljio – i 
požuri natrag na svoje mjesto. Dok je to radio, primijetio je da je 
Rhonda Kazembe izvadila papiri} iz rukava svoje haljine – obla-
ka: popis odgovora iz testa. Prili~no je riskirala, pomisli Reynie, 
ali nije imao prilike razmi{ljati o tome jer je žena olovka nastavila 
sa svojim govorom.

„Imat }ete jedan sat da dovr{ite ovaj test“, graknula je, „i 
morate pozorno slijediti ove upute. Prvo, zapi{ite svoje ime na 
vrhu testa. Drugo, pozorno pro~itajte sva pitanja i odgovore. 
Tre}e, izaberite to~ne odgovore zaokruživ{i odgovaraju}e slovo. 
Peto, donesite mi dovr{en test. [esto, vratite se na svoje mjesto 
i ~ekajte dok svi testovi ne budu ocijenjeni, a tada }u pro~itati 
imena onih koji su pro{li.“

Djeca su se nelagodno me{koljila na svojim stolicama. [to 
se dogodilo s ~etvrtim korakom? Žena olovka presko~ila je s tre- 
}eg na peti. Djeca su se pogledavala, ne usu|uju}i se govoriti. [to 
ako je ~etvrti korak bio važan? Reynie je ~ekao, nadaju}i se da  
}e za promjenu netko drugi podi}i ruku. Kad se to nije dogodilo, 
on oprezno podigne svoju.

„Da, Reynarde?“
On pokaže na svoja usta.
„Da, može{ govoriti. Kako glasi tvoje pitanje?“
„Oprostite, ali {to je s ~etvrtim korakom?“
„Ne postoji ~etvrti korak“, odgovori ona. „Ima li jo{ pita-

nja?“
Posve zbunjena, djeca su držala jezike za zubima.
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„Da biste pro{li ispit,“ nastavi žena olovka, „morate to~no od-
govoriti na sva pitanja, a time želim re}i sva pitanja. Ako presko~i-
te samo jedno pitanje ili odgovorite pogre{no, past }ete na ispitu.“

„Nije problem“, {apne Rhonda Kazembe iza Reynieja.
Pogled žene olovke strijeljao je amo-tamo po prostoriji. Za-

gledala se u Reynieja, a njemu su se osu{ila usta. Za{to, zaboga, 
Rhonda nije držala usta za~epljena? Zar je poku{avala posti}i to 
da ih izbace? 

„Možete zapo~eti s testom ~im ga dobijete“, re~e žena olov-
ka, okrenuv{i se napokon, i Reynie se odupre nagonu da uzdah-
ne od olak{anja – ~ak ga je i uzdah mogao diskvalificirati. Osim 
toga, to olak{anje nije trajalo dugo. Žena olovka po~ela je dijeliti 
testove.

Prvo dijete koje je dobilo test bio je dje~ak opaka izgleda s 
bejzbolskom kapom koji ga je željno dohvatio, pogledao prvo 
pitanje i briznuo u pla~. Djevojka iza njega pogledala je svoj test, 
protrljala o~i kao da joj ne funkcioniraju kako treba, a zatim opet 
pogledala. Glava joj se zaljuljala na vratu.

„Ako osje}ate slabost,“ re~e žena olovka kora~aju}i do slje-
de}eg djeteta, „položite glavu izme|u koljena i duboko di{ite. 
Ako vam se ~ini da biste mogli povratiti, molim vas do|ite u 
prednji dio u~ionice gdje se nalazi kanta za sme}e.“

Kretala se niz redove, dijele}i testove. Dje~ak koji je zapla-
kao sad je po~eo listati test – ~inilo se da ima nekoliko stranica – i 
sa svakom novom stranicom njegovi su se jecaji poja~avali i bivali 
sve o~ajniji. Kad je do{ao do kraja, zavapio je.

„Bojim se da glasan pla~ nije dopu{ten“, re~e žena olovka. 
„Molim te, napusti u~ionicu.“

Dje~ak s velikim olak{anjem sko~i od stola i pojuri prema 
vratima, a za njim krene jo{ dvoje djece koja jo{ nisu dobila test, 
ali su se užasnula zbog svega. Žena olovka zatvori vrata.
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„Ako jo{ netko pobjegne iz prostorije u panici ili o~aju,“ re~e 
ona strogo, „molim vas sjetite se zatvoriti vrata za sobom. Va{i 
jecaji mogli bi ometati druge koji pi{u test.“

Ona je nastavila dijeliti testove. Dijete za djetetom primalo 
ga je drhtavim prstima i dijete za djetetom problijedjelo bi ili po-
crvenjelo ili poprimilo suptilnu nijansu zelene. Do trenutka kad 
je žena olovka spustila stranice testa na njegov stol, Reyniejev 
želudac okretao se od užasa poput ribe. I to s dobrim razlogom – 
pitanja su bila nemogu}a. Prvo pitanje glasilo je:

Koje se dvije države spore oko teritorija Autonomne 
Republike Naxcivan i regije Nagorno – Karabah?

A. Butan, koji je prema sporazumu iz Sinchulua iz 1865.
predao pograni~ni teritorij Britaniji, i Britanija, koja je
u zamjenu za taj teritorij dala Butanu godi{nji nov~ani
iznos i pod ~ijim je utjecajem monarhija Butana stvore-
na 1907. godine.

B. Azerbajdžan, ~iji je teritorij 1828. podijeljen izme|u
Rusije i Perzije 1828. sporazumom iz Tukmen~aja i Ar-
menija, nacija osnovana nakon uni{tenja Seleucidskog
Carstva prije oko dvije tisu}e godina, a koja je tako|er
pripojena Rusiji istim sporazumom.

C. Vanuatu, koji, nakon {to je njime (sve do nezavisnosti)
vladao Anglofrancuski kondominij i koji ima i engleski
i francuski kao službene jezike (pored Bislame ili Bi-
chelame), i Portugal, ~iji je istraživa~ Pedro Fernandez
de Quiros 1606. postao prvi Europljanin koji je otkrio
otoke od kojih se sastoji Vanuatu.

Iako su postojala jo{ dva odgovora, Reynie ih nije pro~itao. 
Ako je svako pitanje bilo ovakvo, apsolutno nije bilo nikakve nade 
da }e pro}i test. Kratak pogled koji je bacio na sljede}ih nekoliko 

TISAK_BENEDICT_KNJIGA1_benedict.indd   19 14.5.2021.   10:59:02



TAJANSTVENO DRU[TVO BENEDICT

20

pitanja nije ga ohrabrio. Zapravo, bila su sve gora i gora. A to je 
bila tek prva stranica! Sve oko njega djeca su drhtala, uzdisala, 
{kripala zubima. Reynie je imao osje}aj da bi im se mogao pri-
družiti. Toliko o tim posebnim prilikama. Vratit }e se natrag u 
siroti{te gdje nitko – ~ak ni dobra gospo|ica Perumal – nije znao 
{to u~initi s njim. Bila je to dobra ideja, ali o~ito nije imao ono 
{to je bilo potrebno.

Svejedno, nije bio spreman oti}i. Morao je slijediti upute, a 
budu}i da je odlu~io ne odustati ako barem ne poku{a, sada ih je 
po~eo slijediti. Zapisao je svoje ime na vrhu prve stranice – to 
je bio prvi korak. Pa, to si uspio, pomisli on. Drugi korak bio je 
pro~itati pozorno sva pitanja i odgovore. Reynie duboko uzdah-
ne. Bilo je ukupno ~etrdeset pitanja. Ve} bi mu ~itanje uzelo vi{e 
od jednog sata. Nije pomoglo ni to {to je žena olovka sada sjedila 
i jela kisele krastavce – bili su osobito hrskavi – dok je gledala 
djecu kako se mu~e.

Drugo pitanje bilo je odakle potje~e obi~na grahorica i kojoj 
porodici pripada. Reynie nije imao pojma {to je to obi~na graho-
rica, a mogu}i odgovori nisu mu mnogo pomagali – mogla je biti 
antilopa, ptica, glodavac ili penja~ica. Reynie je produžio na tre- 
}e pitanje koje je bilo povezano sa subatomskim ~esticama zva-
nim fermioni i indijskim fizi~arom imenom Satyendranath Bose. 
^etvrto pitanje pitalo je koju je crkvu izgradio car Justinijan 
kako bi demonstrirao svoju nadmo} ostrogotskim nasljednicima 
pokojnog Teodorika. Pitanja su i{la sve dalje i dalje. Reynie je, 
dodu{e, prepoznao imena nekoliko lokacija, nekoliko matema-
ti~kih na~ela i jednu ili dvije važne povijesne li~nosti, ali to mu je 
bilo od slabe pomo}i. Imat }e sre}e ako na jedno jedino pitanje 
odgovori to~no, a kamoli na sva. 

Kad je do{ao to~no na polovicu testa (bio je na dvadesetom 
pitanju koje se ticalo razlike izme|u paratakse i hipotakse), Reynie 
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je ~uo kako Rhonda Kazembe ustaje od stola iza njega. Zar je 
ve} zavr{ila? Pa naravno! Imala je sve odgovore. Reynie na~i-
ni grimasu, a kad je Rhonda pri{la kako bi predala test, ostala 
su djeca zapanjeno uzdahnula. No, žena olovka nije se ~inila  
nimalo sumnji~avom. Zapravo, bila je posve obuzeta Rhondi-
nim bizarnim izgledom i jedva da je i pogledala test kad ga je 
uzela.

Reynie iznenada shvati: Rhonda je namjerno privla~ila po-
zornost na sebe. Bio je to trik. Nitko nije sumnjao da vara jer 
tko bi pri zdravoj pameti od sebe radio takav spektakl kad bi 
namjeravao varati? Zelena kosa (mora da je bila perika), napu-
hana haljina, {aptanje – sve je to bilo odvra}anje pozornosti.  
Ve}ina je ljudi pretpostavljala da bi, kad bi dijete namjeravalo 
varati, nastojalo privu}i {to manje pozornosti, da bi bilo tiho kao 
mi{ i neupe~atljivo kao tapeta. Reynie je morao priznati Rhondi: 
možda nije bila dovoljno pametna da pro|e test, ali bila je do-
voljno pametna da uspije prevariti. Osjetio je tra~ak ljubomore. 
Sada }e Rhonda imati prilike iskusiti te posebne prilike dok }e se 
Reynie poražen vratiti natrag u siroti{te. 

Dok je Rhonda prolazila pokraj njega na putu prema svo-
jem stolu, ona namigne i ispusti papiri}. Lebdio je poput pera i 
pao na Reyniejev stol. Odgovori na test. Reynie pogleda prema 
ženi olovki, ali ona nije vidjela ni{ta – bila je zaposlena ocjenji-
vanjem Rhondina testa, stavljaju}i kva~icu za kva~icom i kimaju- 
}i glavom. Dakle, odgovori su zaista bili to~ni. I sada su stajali na 
njegovu stolu.

Ako je bio u isku{enju ranije, dok nije imao pojma koliko  
}e test biti težak, to isku{enje nije bilo ni{ta prema ovome sada. 
Bez obzira na to {to se odupirao, bez obzira na to {to je izabrao 
ovu stolicu upravo zato da izbjegne tu situaciju, bio je opet ovdje, 
gledaju}i komadi} papira koji je sadržavao klju~ za njegove nade. 
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Sve {to je morao u~initi bilo je okrenuti ga i pogledati odgovore. 
Druga djeca bila su prezauzeta {mrcanjem i grickanjem noktiju 
da bi to primijetila i ako bi požurio, mogao bi ~ak i prepisati 
odgovore prije no {to bi žena olovka podigla pogled. Zavr{ila je 
s ~itanjem Rhondina testa i usredoto~ila se na obližnju praznu 
staklenku s krastavcima, poku{avaju}i izvaditi posljednji. Reynie 
je dugo zurio u papiri}, u velikom isku{enju.

A tada posegne i prstom ga kvrcne sa stola na pod.
[to bi mu vrijedile te prilike ako nije bio kvalificiran dobiti 

ih? I gdje je bilo zadovoljstvo u varanju? Ako nije mogao pro}i po-
{teno, nije ni htio pro}i. Pomislio je to – i uglavnom i povjerovao 
– i osjetio kako mu se raspoloženje popravlja zbog te odluke. No, 
svejedno, pro{lo je nekoliko sekundi prije no {to je otrgnuo pogled 
od papiri}a na podu. U redu, re~e on sebi, vra}aju}i se testu. Kreni 
dalje, Reynie i ne gledaj unatrag. Nema{ vremena za bacanje.

Zaista, vremena nije bilo, {to mu je pogled na sat i potvrdio. 
Preostalo je manje od pola sata, a Reynie jo{ nije pro~itao vi{e od 
polovice testa. Zavr{io je ~itanje o parataksi i hipotaksi (koji su 
bili povezani s pisanjem ili s futuristi~kim prijevozom, ali nije mo-
gao odlu~iti {to od toga) i krenuo na dvadeset i prvo pitanje koje 
je glasilo: „Nakon pada Ruskog Carstva, kad je propali poku{aj 
stvaranja Transkavkaske Republike s Gruzijom i Armenijom do-
veo do stvaranja države Azerbajdžan (koja se trenuta~no prepire s 
Armenijom oko teritorija Autonomne Republike Naxcivan i regije 
Nagorno – Karabah), od kojih je klju~nih sila Azerbajdžan…“

Reynie zastane. Ne{to u tom pitanju ~inilo mu se stra{no po-
znatim – toliko poznatim da je osjetio pritisak razmisliti o tome. 
Nije li ve} vidio te nazive?

Vra}aju}i se na po~etak testa, Reynie opet pro~ita prvo pi-
tanje: „Oko teritorija Autonomne Republike Naxcivan i regije 
Nagorno – Karabah spore se koje dvije države?“ On trepne, ne 
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vjeruju}i vlastitim o~ima. Armenija i Azerbajdžan. Odgovor na 
prvo pitanje krio se u dvadeset i prvom pitanju. To uop}e nije bio 
ispit znanja – bila je to zagonetka!

Reynie pogleda pitanje dvadeset i dva koje je glasilo: „Unato~ 
tomu {to je nastala u Europi, puzavica zvana obi~na grahorica (iz 
obitelji gra{ka), ra{irena je…“ Evo ga! Odgovor na drugo pita-
nje! S rastu}im uzbu|enjem, Reynie je pro~itao sljede}e i zaista, 
iako samo pitanje nije spominjalo subatomske ~estice ni indijske 
fizi~are, u odgovoru D na{iroko se raspravljalo o njima. Ne samo 
da su svi odgovori bili zakopani u testu, shvatio je, nego su bili 
poredani. Odgovor na prvo pitanje nalazio se u dvadeset i prvom 
pitanju (i obratno), odgovor na drugo pitanje u dvadeset i dru-
gom i tako dalje, sve do ~etrdesetog pitanja koje je razja{njavalo 
tajnu paratakse i hipotakse postavljenu u dvadesetom pitanju.

Reynie je bio tako odu{evljen da je skoro sko~io sa stolice i 
po~eo klicati. No, nije mogao utro{iti ni trenutak da ~estita sebi 
– vrijeme je istjecalo. Žustro se bacio na posao pronalaženja pra-
vih odgovora. To je poprili~no potrajalo jer je bilo nužno listati 
amo-tamo i pro~itati mnogo teksta. Na kraju je Reynieju trebalo 
gotovo punih sat vremena da zavr{i test. Upravo je zaokružio 
zadnji odgovor, postavio svoj test na stol žene olovke i pogledao 
drugu djecu (neki su gr~evito nasumi~no zaokruživali brojeve, 
nadaju}i se da }e im se posre}iti, a nekih nije ni bilo jer su se u 
o~aju iskrali iz prostorije) kad je žena olovka viknula: „Olovke! 
Vrijeme je isteklo, djeco. Odložite olovke, molim vas.“

Nakon odre|enog vremena brbljanja i brisanja suza djeca su 
poslagala testove povrh Reyniejeva i vratila se na mjesta. U iscrp- 
ljenoj ti{ini ~ekali su dok je žena olovka listala testove. To je 
trajalo kratko – uostalom, samo je morala pogledati prvo pitanje. 
Kad je do{la do Reyniejeva testa na dnu gomile, pro{la je kroz 
stranice, stavljaju}i kva~ice i kimaju}i.

OLOVKE, GUMICE ZA BRISANJE I DISKVALIFIKACIJA
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„Dobar posao“, {apne Rhonda iza njega. „Uspio si sam.“ 
~inilo se da je iskreno zadovoljna {to nije varao iako ga je poticala 
u~initi upravo to. Zasigurno je bila neobi~na.

„Sada }u pro~itati imena onih koji su pro{li test“, objavila 
je žena olovka. „Ako prozovem va{e ime, krenut }ete na tre}i 
dio testiranja pa vas molim ostanite na mjestima i ~ekajte daljnje 
upute. Oni ~ija imena ne pro~itam slobodno mogu i}i.“

Reynie na}uli u{i. Postoji i tre}a faza? 
Žena olovka pro~istila je grlo, ali ovoga puta nije ni morala 

gledati papir pred sobom. „Reynard Muldoon!“ pro~itala je.
Izlaze}i iz prostorije, dodala je: „To je sve.“
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Sam u svojoj sobi, Reynie je poku{avao prona}i smisao u tome 
{to se dogodilo. Za{to nije prozvano ime Rhonde Kazembe? Je 
li to bilo zato {to je varala? Je li pak imala pogre{ne odgovore? I 
gdje je uop}e dobila odgovore? Sve je to bilo vrlo tajanstveno, ne 
ponajmanje Rhondino pona{anje kad su ju otpustili s ostalima: 
„Pa, sretno ti bilo, mali,“ cvrkutala je, zaigrano mu pomrsiv{i 
kosu. Odskakutala je iz prostorije u svojoj oblak haljini, ni naj-
manje zbunjena ni razo~arana zato {to nije pro{la. 

Reyniejeva razmi{ljanja prekinula je žena olovka gurnuv{i 
glavu kroz vrata: „Napokon smo se rije{ili druge djece, Reynar-
de. Morala sam im dati utje{ne krafne i zagrljaje i {to sve ne. Sada 

VJEDRA  
I  

NAO^ALE
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mora{ pri~ekati samo nekoliko minuta.“ Ve} se povla~ila kad je 
Reynie viknuo za njom. 

„Oprostite! Gospo|ice, uh – gospo|ice? Žao mi je, niste nam 
rekli svoje ime.“

„To je u redu, Reynarde,“ rekla je, u{av{i u prostoriju „Nema{ 
zbog ~ega žaliti.“ Reynie je ~ekao da mu se predstavi. Umjesto 
toga, ona je samo obrisala mrvice od krafne s usana i rekla: „Imao 
si pitanje?“

„O, da. Mogu li, molim vas, telefonirati gospo|ici Perumal, 
mojoj tutorici? Nitko nema pojma gdje sam. Bojim se da }e biti 
zabrinuta.“

„Vrlo lijepo od tebe, Reynarde, ali ne brini se. Mi smo ve} 
nazvali gospo|icu Perumal pa je to rije{eno.“ Žena olovka opet 
se po~ela povla~iti.

„Gospo|ice? Oprostite, gospo|ice?“
Ona zastane. „Da, {to je sada, Reynarde?“
„Oprostite mi {to vas to pitam, gospo|ice. Ne bih pitao da 

nije važno, ali… Pa, niste mi valjda lagali, zar ne?“
„Lagala ti?“
„Žao mi je {to pitam. Ali, znate, rekli ste gospo|ici Perumal 

jutros da mogu upotrijebiti va{ telefon, a onda ste meni kasnije 
rekli da nema telefona. Vidite zbog ~ega sam zabrinut. Ne želim 
da se gospo|ica Perumal brine.“

Žena olovka ostala je mirna. „To je savr{eno razumno pi-
tanje, Reynarde. Savr{eno razumno pitanje.“ Ona mu kimne s 
odobravanjem i opet poku{a oti}i. 

„Gospo|ice, ali niste odgovorili na moje pitanje!“
Žena se po~e{e po glavi i Reynie posumnja da je ili priglupa 

ili nagluha. Me|utim, trenutak kasnije ona re~e: „Pretpostavljam 
da želi{ istinu?“

„Da, molim vas.“ 
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„Istina je da nisam zvala gospo|icu Perumal, ali odmah }u ju 
zvati. Zapravo, upravo sam ju htjela zvati kad si me pitao jesam li 
ju zvala. Jesi li zadovoljan?“

Reynie nije znao {to re}i. Nije htio uvrijediti ženu, ali sada 
joj nije mogao vjerovati, a bilo mu je važnije da gospo|ica Peru-
mal bude mirna. „Žao mi je, gospo|ice, ali mogu li ju molim vas 
nazvati osobno? Trajat }e samo minutu.“

Žena olovka se nasmije{i. Kad je progovorila ovog puta, glas 
joj je bio posve nježan i gledala je Reynieja u o~i. „Jako je lijepo 
{to si toliko zabrinut za gospo|icu Perumal. [to bi rekao kad bih 
ti rekla da ju zapravo jesam nazvala? Ne, nemoj odgovoriti na to. 
Ne bi mi vjerovao. A ovo? Prenijet }u ti njezinu poruku: ’Vidi{ 
li sada da ti nije trebala sre}a? Drago mi je da si obukao uparene 
~arape.’ Rekla je da ti to kažem. Jesi li zadovoljan?“

Prije no {to je Reynie mogao odlu~iti kako odgovoriti, ona 
sklizne iz sobe, ostaviv{i ga da se ~udi njezinu zbunjuju}em po-
na{anju. Poruka od gospo|ice Perumal bila je o~ito stvarna pa 
za{to mu to nije odmah rekla?

Dok je razmi{ljao o tome, ~uo je korake u hodniku, nakon 
~ega je uslijedilo tiho kucanje na poluotvorenim vratima. Lice 
malog dje~aka pojavilo se na ulazu. „Bok,“ re~e dje~ak, namje{ta-
ju}i nao~ale, „je li ovo mjesto gdje trebam ~ekati?“ Govorio je 
tako tiho da ga je Reynie jedva ~uo.

„Nemam pojma. Ovdje ja trebam ~ekati pa možda jest. 
Može{ mi se priklju~iti, ako želi{. Ja sam Reynie Muldoon.“

„Oh“, re~e dje~ak nesigurno. „Moje je ime Sticky Washin-
gton. Samo se pitam je li ovo pravo mjesto. Žuta gospo|a rekla 
mi je da do|em niz hodnik i sjednem s nekim imenom Reynard.“

„To sam ja“, re~e Reynie. „Ljudi me skra}eno zovu Reynie.“ 
On ispruži ruku i nakon trenutka oklijevanja Sticky Washington 
mu pri|e i rukuje se s njim.
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Sticky je bio upe~atljivo mr{av dje~ak (Reynie je vjerovao da 
je tako dobio nadimak – bio je tanak kao {tap (stick)), svjetlosme|e 
kože boje ~aja koji je gospo|ica Perumal radila svakog jutra. Imao 
je velike, nervozne o~i poput konjskih i iz nekog razloga savr{eno 
glatku }elavu glavu. Zbog sitnih nao~ala sa ži~anim okvirima na-
gla{eno je izgledao poput u~enjaka. Nervoznog u~enjaka: izgledao 
je vrlo stidljivo ili u najmanju ruku tjeskobno. Pa, za{to ne bi bio 
tjeskoban, ako je pro{ao kroz ono kroz {to je Reynie pro{ao danas?

„Jesi li ti ovdje zbog tre}eg ispita?“ upita Reynie.
Sticky kimne. „^ekao sam cijeli dan. Morao sam do}i ovamo 

u devet ujutro, a ispit je zavr{io u deset. Od tada, samo sjedim u 
praznoj prostoriji. Sre}om imao sam sa sobom kru{ku ina~e bih 
umro od gladi. Mislim da su sva druga djeca dobila krafne. Za{to 
mi nismo dobili krafne?“

„I ja sam se pitao isto. Jesi li ti jedini koji je pro{ao?“
„Prvi ispit ne. Pro{la je i jedna djevoj~ica, ali nisam ju vidio 

od ju~er. Možda su joj rekli da do|e u drugo vrijeme – održavaju 
ispite cijeli dan. Je li u tvojoj grupi bila ekstremno malena dje-
voj~ica, otprilike polovice tvoje visine?“

Reynie odmahne glavom. Zapamtio bi bilo koga tako sitnog.
„Možda }e do}i kasnije. Bilo kako bilo, {to se ti~e drugog 

testa, da: ja sam bio jedini koji je pro{ao. [to me iznenadilo zato 
{to…“ Sticky zastane, pogledav{i prema ulaznim vratima. Otvo-
rio je usta da nastavi, promislio o tome i na kraju se pravio da je 
primijetio ne{to na stropu, kao da nije htio re}i ni{ta. O~ito je 
imao tajnu. Reynie odjednom posumnja da zna o ~emu se radi.

„Jer je tamo bila i djevojka koja je varala?“
Stickyjeve se o~i ra{ire. „Kako si znao?“
„Isto se dogodilo i kod mene. Mislim da je to nekakav trik. 

Reci mi, ta djevojka nije slu~ajno ispustila svoju olovku na putu u 
zgradu? Na terasi pred zgradom?“
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„Da! Nisam mogao vjerovati da bi netko tako riskirao. Bilo 
nam je dopu{teno ponijeti samo jednu olovku, zna{.“

„I {to si u~inio?“
„Poku{ao sam joj pomo}i. Neka su djeca rekla da im je žao, 

ali nisu željela zakasniti, a jedan se dje~ak ~ak i nasmijao. Bilo mi 
ju je stra{no žao pa sam joj rekao da me uhvati za stopala i spusti 
me dolje kroz re{etku. Bila je snažna poput medvjeda i u~inila je 
to bez problema, a ja sam mr{av pa sam pro{ao izme|u re{etaka. 
No, bilo je zastra{uju}e, priznajem, visjeti tako naglavce, pipaju}i 
u mraku. Mislim da mi je ~ak ne{to gricnulo prst, ali možda sam 
to umislio. Ponekad se zbunim kad sam upla{en.“

„Imao si sre}e {to si prona{ao olovku“, primijeti Reynie. „U 
tom odvodu bilo je jako mra~no.“

„On, ne, nisam ju na{ao. Ali zna{ {to je ona u~inila? Povukla 
me gore kroz re{etku i rekla: ’Ma nema veze. Imam jo{ jednu’ i 
izvadila je drugu olovku iz rukava! Može{ li vjerovati? Za{to bi 
me spu{tala u taj stra{ni odvod kad je imala drugu olovku, pitam 
se. Zatim mi je jo{ ponudila i odgovore na test kako bi mi vratila 
to {to sam joj poku{ao pomo}i. No, o~ito joj nisu puno pomogli. 
Drago mi je da sam odbio.“

„I ja“, re~e Reynie. „Mislim da je odbijanje bilo dio ispita. 
Da smo varali, oni bi znali i sumnjam da bi bilo tko od nas bio 
ovdje.“

Iz džepa svoje ko{ulje Sticky izvadi komadi} pamu~ne tkani-
ne i obri{e nao~ale njime. „Ako si u pravu, malo je jezivo {to nas 
tako navla~e.“ On vrati nao~ale na nos i trepne svojim velikim, 
nervoznim o~ima. „Ali ne smijem se žaliti. Bili su dobri prema 
meni i pustili me da nastavim u tre}oj fazi iako sam pogrije{io 
nekoliko pitanja. Vrlo velikodu{no od njih…“

„^ekaj malo“, re~e Reynie. „Kako si mogao proma{iti ijed-
no? Jesi li slu~ajno zaokružio pogre{na slova?“
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Sticky je izgledao posti|eno. Uzvrpoljio se odgovaraju}i. 
„Pa, vjerujem da su pitanja tebi bila lagana, ali meni su bila pri-
li~no te{ka. Vrijeme mi je isteklo i nisam mogao odgovoriti na 
posljednja tri pa sam zaokružio neke odgovore nadaju}i se da  
}u imati sre}e. Naravno, nisam. Ali kao {to sam rekao, oprostili 
su mi.“

Reynie nije mogao vjerovati. „Želi{ re}i da si ti znao odgovo-
re na sva ta pitanja?“

Sticky je djelovao sve vi{e zbunjeno sa svakim Reyniejevim 
pitanjem. O~i su mu zasuzile i on re~e: „Pa, da, valjda djelujem 
prili~no glupo, ne? Izgledam kao osoba koja ne zna nijedan od-
govor. Razumijem to.“

Reynie ga prekine. „Ne, ne! Nisam tako mislio! Mislio sam 
da sam iznena|en {to je bilo tko znao odgovore. Možda jedan ili 
dva, ali zasigurno ne sve.“ 

Sticky se razvedri, stidljivo nasmije{i i izravna le|a. „Oh! Pa 
da, pretpostavljam da znam puno stvari. Zato su me ljudi po~eli 
zvati Sticky (Ljepljivko) jer se sve {to pro~itam zalijepi u mojoj 
glavi.“ 

„To je nevjerojatno“, re~e Reynie. „Zacijelo si pro~itao vi{e 
toga od bilo koga kog sam ikad upoznao. Ali slu{aj, kad si otkrio 
da je test zagonetka, za{to ga nisi rije{io na taj na~in? To bi ti 
u{tedjelo vrijeme – mogao bi ga dovr{iti.“

„Zagonetka?“
„Nisi primijetio da su svi odgovori dani u testu?“
„Jesam primijetio da se puno informacija ponavlja,“ raz-

mi{ljao je Sticky, „ali nisam obra}ao pozornost na to. Previ{e 
sam se usredoto~io na to da to~no odgovaram. Ono pitanje o 
koloidalnim suspenzijama zaista me preznojilo, mogu ti re}i, a 
kao {to sam rekao, kad sam upla{en, brkam stvari.“ Nakon kratke 
stanke, on uzdahne i doda: „^esto se upla{im.“
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